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service push button
movement sensor
daylight sensor
IR receiver

push button

Start-up

automatically after
15s mode 1

insert plug

Automatic operation dimming on 600lux at 30% reflection, environment-independent
- movement sensor

- switch on : after movement detection

- single office : without movement detection
switching off after 15min.

- open plan office : without movement detection
dimming to 20% after 15min.,
switching off after 120min.

Manual operation

- activate automatic mode :

press push button <1s

- dimming : press push button >1s

- save dimming : press service button within 30s
(luminaire flashes once)

Mode alteration

press service button luminaire falshes once = mode 1

press service button luminaire falshes twice = mode 2

  carried out automaticaly
15 min. after switched off
manually  or after the last
movement detection

- switch on and off : 

- switch off :

- mains connection
- switch on and 
  initialize

- daylight sensor : 

mode 1

mode 2
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Bouton service
Détecteur de présence
Cellule de détection lumière
Cellule infrarouge

Bouton-poussoir

Mise en service

Automatiquement après 15 s
Mode 1

Brancher la prise

Fonctionnement automatique Gradation à 600 lux avec facteur deréflexion 30 %, selon la luminosité ambiante
- Détecteur de présence

- Allumage : Après détection de présence

- Bureau individuel : Sans détection de présence 
après 15 mn

- Bureau paysagé : Sans détection de présence après15 mn, gradation à 20 %, extinctionau bout de 120 mn
Fonctionnement manuel

- Activation du mode auto :

Pression sur la touche < 1 s

- Gradation : Pression sur la touche > 1 s- Sauvegarder la gradation :Appuyer sur le bouton service
dans les 30 s 
(le luminaire clignote 1x)

Changement de modeAppuyer sur la touche de serviceLe luminaire clignote 1x= Mode 1Appuyer sur la touche de serviceLe luminaire clignote 2x= Mode 2

  Se fait automatiquement
15 mn après extinction manuele ou dernière détection de présence

- Allumage et extinction : 

- Extinction :

- Raccorder au réseau
- Brancher la prise

- Cellule de détection  lumière : 
Mode 1

Mode 2
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Tecla de servicio
Sensor de movimiento
Sensor de luz
Receptor IR

Interruptor

Puesta en servicio

automático tras15 s 
Modo 1

Enchufar el conector

Funcionamiento automático atenuación a 600 lxcon el 30 %de reflexión, dependiente del entorno
- Sensor de movimiento

- Encendido : al detectar movimiento

- Despacho indiv : sin detección de movimiento
tras 15 min

- Oficina : sin detección de movimiento
atenuación al 20 %, tras 15 min,
apagado tras 120 min

Funcionamiento manual

- Activación del modo automático :
pulsar interruptor < 1 s

- Atenuación : pulsar interruptor > 1 s

- Memorizar atenuación : pulsar la tecla de servicio antes
de que transcurran 30 s
(La luz parpadea 1 vez)

Cambio de modoPulsar la teclade servicioLa luz parpadea 1 vez= Modo 1Pulsar la teclade servicioLa luz parpadea 2 veces= Modo 2

  Se produce automáticamente15 min tras el apagado 
manual o la última detección
de movimiento

- Encendido y apagado : 

- Apagado :

- Conectar a la red
- Encendido e inicialización

- Sensor de luz : 

Modo 1

Modo 2

S

ES

Przycisk serwisowy
Czujnik ruchu
Czujnik �[ wiat �Ba

Przycisk

Uruchomienie

Po 15s tryb pracy 1
Włożyć wtyczkę

Automatyczna konfiguracja
Ściemnianie na 600Lux
przy 30% odbicia

- Czujnik ruchu
- Włączyć : Po detekcji ruchu

- Tryb ustawień 1 
  pojedyncze biuro :

Brak detekcji ruchu przez 15 min.- Tryb ustawień 2   biuro typu open space :Brak detekcji ruchu – przez 15 min.oprawa przyciemniona do 20%, przez 120 min. - oprawa wyłączona
Ręczna konfiguracja ustawień

- Aktywacja trybu automatycznego
Przytrzymać przycisk poniżej 1s,

- Ściemnić : Przytrzymać przycisk powyżej 1s.- Zapisywanie aktualnego,   ustawionego wcześniej,   poziomu natężenia światła :W przeciągu 30 s nacisnąć 
przycisk serwisowy 
(oprawa zaświeci 1x)

Zmiana trybu pracyNacisn przycisk serwisowyOprawa za�[wieci 1x = tryb pracy 1Nacisn przycisk serwisowyOprawa za�[wieci 2x= tryb pracy 2
  Nastpuje automatycznie115 min po r cznym wy czeniu

 lub ostatniej detekcji ruchu

- W czy  i wy czy  : 

- Wy czy  :

- Pod czy  sie
- Włączyć i
  zainstalować

- Czujnik �[ wiat �Ba : 
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Odbiornik podczerwieni
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Für die Installation und für den Betrieb der Leuchten sind die nationalen Sicherheitsvorschriften zu beachten.

W celu prawidłowej instalacji i poprawnego działania oprawy należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.

Pour l`installation et le fonctionnement des luminaires il est impératif de respecter
les normes nationales de sécurité en vigueur.

Please note national safety instructions for installation and operation of this luminaire.

Para la instalación y la puesta en funcionamiento de las luminarias deben observarse 
las normas nacionales de seguridad. 

D

GB

F

PL

E

I Per l’installazione e il funzionamento delle lampade si fa riferimento alle normative di sicurezza nazionali. 

Druckfehler und Irrtum vorbehalten. 
Formelle und technische Änderungen behalten wir uns vor.

Misprints and errors excepted.
We reserve the right of formal and technical modifications.

LED

La fuente de luz de esta luminaria solamente podrá ser sustituida por el fabricante o una persona 
designada por este, ya sea un técnico de servicio u otra persona debidamente cualificada.

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von ihm beauftragten 
Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Only the manufacturer, a trained service technician or another equally qualified person 
is permitted to replace the light source of this luminaire.

La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant, 
un technicien de service mandaté par celui-ci ou une personne présentant une qualification analogue.

Wymiany źródła światła w tej oprawie oświetleniowej może dokonać wyłącznie producent bądź 
uprawniony pracownik serwisu albo osoba o podobnych kwalifikacjach.
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I La sorgente luminosa di tale lampada può essere sostituita solo dal produttore o da un 
tecnico di assistenza da questi designato oppure da personale dotato di qualifica equivalente.

LED
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Idx. Änderung Datum Name

C TRIDONIC BASICDIM G2 EINGEBAUT 10.05.2023 STAUSS

Allgemeintol.
DIN ISO
 2768-m

Urheber-

rechtsschutz

nach DIN 34

Maßstab 1 : 1 0 Gew.:16.548kg
Werkstoff: -
Halbzeug: -

RIDI Leuchten GmbH
Hauptstraße 31 - 33
 D-72417 Jungingen
Tel.: 07477 / 872-0
Fax: 07477 / 872-48
  eMail: info@ridi.de
Internet: www.ridi.de

 Datum   Name Benennung:

SPADA-LED-SEN
-

Bear. 11.02.2013 SCHINZINGER

Gepr.
Freig. 11.02.2013 SCHINZINGER

-
Zeichnungsnummer:

0627232//370 Blatt1Dateityp ASSEM

Dateiname Zeichnung 0000052849  1 Bl.
Dateiname Objekt 0000052849   Nummer Erstauftrag CAD: Pro/Engineer Datenbank: Pro/Intralink
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1b
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2a

2
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LENSES-EPE... EDS
LENSES-EPS... EDS

3

4
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1

1a

1

1aZRO 0204003

+1 2

+1 2

ON/OFF

SPADA...DA

2x =

SPADA...

ON/OFF

SPADA...SEN

2x =

ON/OFF
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SPADA...SEN

20
min

1,2m

1,2m

0,8m 1,6m3,2m

3,2m > off 3,2m < on

1,9m

0,8m 1,6m


